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قـــصد داریـــم هـــر چـــند وقـــت یـــک بـــار، 
کــــتابــــچه  ای بــــه شــــکل پــــی دی اف در 
مــــــورد نــــــقاط عــــــطف ، جــــــنبش هــــــای 
هــــــــنری، نــــــــقاشــــــــی، مــــــــوســــــــیقی و 
ادبـــــیات(شـــــاعـــــران، نـــــویـــــسندگـــــان، 
مــترجــمان و مــنتقدان) منتشــر کــنیم. 
دومـــین شـــماره ی کـــتابـــچه ی 
ســـــــه پـــــــنج در مـــــــورد ایـــــــران 
مــــجــــــــــمــــوعــــــــــه  و  دَرّودی 

نقاشی های اوست. 
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 در چشم
ایـران درّودی عـزیـزم گـمان مـی کـنم مـن از جـمله مـعدود افـرادی بـاشـم کـه 
از گــم شــدن در مــیان دالان هــای پــیچ در پــیچی کــه نــقاشــانــی بــیشمار بــا 
چــــشمی پــــر از بــــیم و امــــید در آنــــجا بــــه دنــــبال «مــــی نــــوتــــور» مــــی گــــردنــــد 
تـرسـی نـدارنـد. نـقاش، دانسـته یـا نـدانسـته هـمیشه تـصویـر شـخص خـود 
را مـــی کشـــد. زیـــرا شـــکلهای زنـــدگـــی کـــاری بـــا زنـــدگـــی شـــکل هـــا نـــدارد، و 
ایـن زنـدگـی شـکل هـا جـدا از پـدیـده «شـبیه سـازی» پـرورده مـی شـود. مـدل 
فـــقط بـــهانـــه ای بـــوده اســـت و نـــبودن مـــدل، نـــقاش را بـــه مظهـــر مـــدل نـــزدیـــک 
مــــی کــــند، کــــه چــــیزی نیســــت مــــگر هــــمان نــــیروی ژرف و نــــهفته ای کــــه در 
درون مـا جـای دارد و هـنرمـند جـز تـرجـمان آن، جـز واسـطه احـضار آن 

نیست.

ژان كوكتو | سال ۱۹۶۳



 اشارتی
 

احمد شاملو | ۱۴ اسفند ۱۳۵۱
به « ایران درّودی » 

پيش از تو
صورتگران 

بسيار 
از آميزه برگ ها 
آهوان برآوردند؛

يا برشيب كوهپايه ئي
رمه ئي

كه شبانش در كج و كوج ابر و ستيغ كوه نهان است ؛
يا به سيری و سادگی 
در جنگل پرنگار مه آلود

گوزنی را گرسنه كه ماغ می كشد.
تو خطوط شباهت را تصوير كن :

آه و آهن و آهك زنده
دود و دروغ و درد را-

كه خاموشی 



تقوای ما نيست . 
سكوت آب می تواند خشكی باشد و فرياد عطش؛

سكوت گندم می تواند گرسنگی باشد 
و غريو پيروزمندانه قحط؛
همچنان كه سكوت آفتاب

ظلمات است .
اما سكوت آدمی فقدان جهان و خداست.-

فرياد را تصوير كن !
عصر مرا تصوير كن

 در منحنی تازيانه به نيشخط رنج ؛
همسايه مرا

بيگانه با اميد و خدا؛
و حرمت ما را 

كه به دينار و درم بركشيده اند و فروخته .
تمامی الفاظ جهان را در اختيار داشتيم 

و آن نگفتيم 
كه به كار آيد،

چرا كه تنها يك سخن، يك سخن در ميانه نبود:
آزادي!

ما نگفتيم
تو تصويرش كن! 





اوهـــــــــــــــام 
مـــتعدد ” 
ایـــسم هـــا 

”



آلفونسو دنو ویلاته یی اورتیز
مجله نودادس، 10 مه 1976

ایـران درّودی ، کـه هـم بـه سـنت ” بـیان گـریـان ” پـیوسـته اسـت ، هـم 
بــه حــق بــه ” مــکتب پــاریــس ” تــعلق دارد و هــم از خــود انــگیختگی ” 
تــصنع گــرایــان ” ســرشــار اســت ، آرمــان هــای زیــبایــی شــناخــتی ، 
رویــــــــاهــــــــا و شــــــــوق شــــــــکل آفــــــــریــــــــنی خــــــــود را از طــــــــریــــــــق ســــــــطوح و 
ســــاخــــتارهــــایــــی مــــسحور کــــننده بــــه تــــصویــــر مــــی کشــــد کــــه در آنــــها 
شــکلها چــنان مســتحیل مــی شــونــد کــه هــر گــونــه مــنظر واقــعی را از 
کـف مـی دهـند کـه بـه جـوهـر خـلاقـیت انـفعالـی و فـرآیـند آرمـانـی ای 
کـــه ، بـــه طـــور مـــطلق ، هـــمنوایـــی وتـــناوب ارزش هـــای تـــوهـــم آفـــریـــنی 

تجسمی را به ذهن متبادر می سازد، می رسند . 

درّودی بـا اسـتفاده از لـکه هـای رنـگ و شـکل هـای مـنشعب از آنـها 
، از نـــامـــمکن هـــا مـــناظـــری مـــی آفـــریـــند ، نـــظیر آنـــهایـــی کـــه ســـواژ ، 
فـوتـریـه و هـنرمـندان دیـگری چـون مـالـویـچ و آرشـیل گـورکـی مـاهـرانـه 
پــرداخــته انــد . مــاحــصل کــار چهــره نــگاره هــنرمــند ، حــقیقت کــسی 
اسـت کـه نخسـت بـرای دل خـود و سـپس بـرای تـخیل ذهـنیت بـیننده 
فــعال بــه فــراخــور امــیال و نــوســانــات روحــی خــود مــی آفــریــند ، و در 

این رابطه هر وسیله ای برای بیان موجه است . 
درّودی یـک بـیان گـرا سـت ، امـا نـه بـه مـعنای انـسان گـرایـانـه ی لـفظ 
یــا در مــقام نــمایــنده ی گــرایــش مــعطوف بــه کــاســتی هــا و دردمــندی 
هــا و مــاجــراهــایــی کــه انــسان فــراراه خــود دارد ، بــرعــکس ، بــا ارائــه 
نـقوش خـود بـه شـیوه ای گـویـی خـوشـنویـسانـه ، بـا دوری جسـتن از 
هــر آنــچه واقــعی اســت ، واقــعیتی دیــگر پــدیــد مــی آیــد ، ســرشــار از 





شـکل هـای ذهنـی یـا تـصادفـی ، کـه حـکایتـ از خوـد بیـگانـگیِ نقـاش 
امروزی است . 

تـــرکـــیب هـــای او ، شـــاعـــرانـــگی تـــخیل آمـــیز او ، نـــوعـــی یـــگانـــگی کـــه 
هـــــمانـــــا تـــــنهایـــــی اســـــت و آشـــــکارا بـــــازســـــازی مـــــاواالـــــطبیعی جـــــهان 
پـیرامـون او ، یـا دسـت کـم تـرسـیم جـهانـی اسـت کـه در تـوهـم خـود از 
هــــماهــــنگی مــــحیط دارد . رنــــگمایــــه هــــایــــی کــــه از آتــــش تــــا یــــخبندان 
مــــکان هــــایــــی وصــــف نــــاپــــذیــــر را در بــــر مــــی گــــیرنــــد ، هــــمه بــــیانــــگر 
مــــوضــــع اخــــلاقــــی و هــــنری درّودی هســــتند : تخــــطی از نــــظام هــــای 
آشـــنا ، بـــرافـــراشـــتن پـــرچـــم انـــتزاعـــی ، و هـــماوایـــی از دیـــدگـــاه هـــای 
گــونــاگــون بــا واپــسین کــارهــای مــاتــیس ، و بــی گــمان ، بــا بــهسازی 
هایی از حیث زندگی روزمره ، با آثار سزان ، همانند است . 

درّودی هـر لحـظه بیشـتر از قـبل ، از مـرزهـا فـاصـله مـی گـیرد تـا در 
اوهــــــام مــــــتعدد ” ایــــــسم هــــــا ” و گــــــرایــــــش هــــــای زود گــــــذر ، آشــــــکارا 

بگوید ، که تمامی هنر در نهایت ، در تضادی ابدی است . 
رهـاورد ایـن هـنرمـند ، صـداقـت و خـود انـگیختگی اوسـت و نـگاه بـی 
آلایــشی کــه بــا آن بــه نــمایــش تــوان درامــاتــیک انــتزاع و گــرافــیسمی 
مـی پـردازد کـه بیشـتر کـسانـی راکـه بـه چـشم حـساسـیت مـی نـگرنـد 

دچار حیرت می سازد . 

 





 این بی نهایت مثله شده 
| لوتن - شاعر و منتقد بلژیکی |

ایران درّودی نشانی از ایران
شـعر، «ایـن بـی نـهایـت مـثله شـده ...» ایـن ویـرانـی بـرای خـاطـر آن 
بــی ایــمانــان (ابــن الــوقــت)، و قــدر نــاشــناســان هــنر نــاب. از ایــن رو 
حـظ وافـر نـزد مـا هـمانـا دیـدن نـقاشـی هـای تـحسین بـرانـگیز ایـران 
درّودی اســــت. چــــگونــــه مــــی تــــوان در مــــورد هــــنرمــــندی والا و کــــامــــل 
سـخن رانـد کـه 35 سـال هـمزیسـتی بـا هـنرهـای زیـبا در پـاریـس او 
را بــــــــه پــــــــختگی و خــــــــلوص رســــــــانــــــــیده... . بــــــــه گــــــــمان مــــــــن او دارای 
احــــــساســــــی اســــــت ژرف ... ایــــــن احــــــساس فــــــرازمــــــینی رنــــــگ هــــــا و 
نـــــورهـــــا... تـــــناســـــب رنـــــگ هـــــا و حجـــــم هـــــا... ظـــــرافـــــتی بـــــی نـــــهایـــــت 
هـنرمـندانـه، حـساس و چـقدر هـم پـر احـساس... اوج درک و انـتقال 

معنا همانگونه که طبیعت زنانه او نیز بیانگر آن است... . 

بـــه یـــقین رنـــجی شـــعله ور امـــا خـــموش عـــمق انـــدوه او را در آثـــارش 
ابـــراز مـــی دارد. داشـــتن چـــنین نـــگاه نـــافـــذی بـــه طـــور حـــتم مســـتلزم 
انـــدوخـــتن تجـــربـــه ای اســـت فـــراوان کـــه گـــاه مـــی بـــایســـت آنـــها را بـــا 
سـعه صـدر پـذیـرفـت و حـفظ کـرد. بـنگریـد، ایـن نـگاه نـافـذ را در آثـار 
نـقاش والا، هـنرمـند واقـعی و در یـک کـلام مـریـد واقـعی هـنر اصـیل، 
کــه آثــارش مــملو از هــیجان اســت و واژه خــدایــی بــودن را تــوصــیف 

می کند. من او را خانم ایران درّودی می نامم.



زبــان دشــت هــا، رنــگ هــا، 
سايه روشن ها

| اما روئِدا راميرس، نشريه فرهنگ مکزيک |
شماره ۳۸۱ - ۲۸ مي ۱۹۷۶

ايــران درّودي اصــالــتاً اهــل مشهــد ايــران اســت. شــمار نــمايــشگاه هــاي 
انفرادي و گروهي وي واقعاً به رقم شگفت انگيزي بالغ مي گردد. 

ايــــــران درّودي در ســــــال 1936 در مشهــــــد، ايــــــران مــــــتولــــــد شــــــده اســــــت. 
مــطالــعات نــقاشــي خــود را در مــدرســة عــالــي هــنرهــاي زيــباي پــاريــس و 
نـيز تـاريـخ هـنر را در مـدرسـة لـوور هـمان شهـر بـه پـايـان رسـانـيده و هـنر 
ويـتره را در آکـادمـي رئـال بـروکسـل در بـلژيـک فـرا گـرفـته اسـت. عـلاوه بـر 
ايــن تــحصيلات مــربــوط بــه تــولــيد فــيلمهاي تــلوزيــونــي را در مــؤســسة آر. 

سي. اِي نيويورک به انجام رسانيده است. 
تـــعداد جـــوايـــزي کـــه ايـــران درّودي کســـب کـــرده بـــسيار اســـت. از آنجـــمله 
انـد جـايـزه مـسابـقه بـين المـللي کـان و « جـايـزه زن هـنرمـند سـال 1973 

» که در آنسال به بهترين زن هنرمند دنيا اعطاء شد. 
بـــي يـــنال 1968 ونـــيز ( مـــدت پـــنجاه دقـــيقه ) و شـــناخـــت هـــنر –  ضـــبط 
نـهصد دقـيقه اي بـراي تـلويـزيـون ايـران –  مـحصول خـود شـخص ايـران 
درّودي اســــت کــــه جــــديــــدتــــريــــن آثــــار نــــقاشــــي خــــود را در پــــايــــتخت مــــا بــــه 

نمايش مي گذارد. 
ضــمن ايــنکه خــاســتگاه او شهــري اســت کــه ظــاهــراً عــرفــان در آن حــد و 
حــصري نــدارد ( قــرآن را در حــکم اســاس يــک ديــن و مــذهــب حــفظ مــي 



کـند ... ) بـه شـيوة اروپـايـي تـحصيل کـرده اسـت، پـاريـس فـقط آغـاز راه 
اسـت نـه پـايـان آن. پـاريـس زمـينة کـار اسـت نـه هـدف غـايـي. فـقط مـکانـي 
اســت بــراي رســيدن بــه کــمال و جــهش. ســايــه اي اســت بــا يــک آفــتاب بــا 

پرومتة جديداش: بلند پرواز، متعهد و متفاوت.
ايـران سـازنـدة خـبرهـاي جـانـبخش اسـت. بـرتـر از هـمه، آرامـش نـاپـذيـرتـر، 
نسـبي و مـطلق. فـلسفه اي کـه بـه کـيمياگـری  شـکل هـا بـدل شـده اسـت. 
شـکلي بسـط يـافـته بـه رمـز در سـراشـيب رازهـا. گـشودن يـک راز در عـين 
حــــال دســــت يــــافــــتن بــــه نــــامــــمکنِِ مــــرزهــــاي هــــميشه بســــتة شــــک هــــاســــت. 
درّودي سـاکـت و نـگران اسـت. طـوفـانـي وجـودش را فـراگـرفـته و در نـظاره 
اســت. در آغــاز و پــايــان هــر يــک از رازهــايــش پــديــد و نــاپــديــد مــي شــود. 
کـــاشـــف رمـــزهـــاســـت. درحـــال گـــمانـــه زنـــي. راســـتي گـــونـــه گـــون بـــه زبـــان 
دشـــت هـــا، رنـــگ هـــا، ســـايـــه روشـــنها، کـــمپوزيـــسيون، ريـــتم، مـــضامـــين و 

نگراني ها... 
گــرمــايــي شــورانــگيز در شــعله هــاي نــفت يــادآور بــازاري داغ. بــازار بــي 
پــــايــــان جــــان. تــــسخيرنــــاپــــذيــــر. لااقــــل بــــه تــــمام و کــــمال و بــــه قــــطع. ايــــران 
درّودي کـــه در هـــدف غـــايـــي و مـــبهم خـــويـــش تـــنها مـــانـــده اســـت رازي را 
بـازگـو مـي کـند. راز مـردم خـود. راز خـويـشن. و شـايـد راز تـمام شـناخـته 
هــاي نــاشــناخــتني. دســتخوش حــوادث؟  شــايــد، رازي کــه خــود را پــنهان 
مـــي کـــند بـــراي ايـــن اســـت کـــه کـــامـــلاً پـــنهان بـــمانـــد. آيـــا از نـــگرانـــی هـــای 
حـــال و آيـــنده و قـــدرتـــي کـــه مســـتغرق شـــهوت آتـــش افـــروزي هـــا، خـــون و 

مرگ است، شرم دارد؟ 
وارث وهــم و نــگرانــي هــاي شــوم. دور انــديــش و درگــريــز. هــنرمــند. دســت 

و دلباز در مقام يک خلاق و درعين حال قانع. 
و تـــأمـــل و تـــفکر دامـــنه مـــي گســـترد لـــيکن امـــکان بـــراي رمـــز و کـــنايـــه هـــا 
کـاسـتي مـي گـيرد. چـون گـشودن راز دسـت کـشيدن اسـت از اطـمينان و 

موقع شناسي. 



مـعلوم نيسـت هـنر تـا بـه کـدامـين نـقطه مـيراثِ اشـباع شـده از رمـز و راز 
را بــــازگــــو مــــي کــــند و يــــا، بــــعبارت ديــــگر رازي در حــــد کــــمال ســــاخــــته و 
پـرداخـته شـده بـه چـيزي بـيش از يـک آئـين و نـظم خـود خـواسـته و تسـليم 
بــدان تــبديــل مــي شــود. آنــچه را کــه بــايــد بــپذيــرد مــي پــذيــرد: بــايــد بــراي 
شــــناخــــت و کســــب شــــعور ( لااقــــل تــــا ايــــنجا ) بــــه بــــلنداي نســــبي قــــامــــت 
آســــمان، بــــارهــــا زمــــين خــــورد. در شــــيوة تــــفکر غــــرب، ســــنت اگــــوســــتين نــــه 
مـــعلول اســـت و نـــه تـــحول پـــذيـــر، بـــلکه بـــه دلـــخواه خـــود حـــضور دارد و از 
فـــــرصـــــت بهـــــره مـــــي جـــــويـــــد. نـــــه از بـــــاب هـــــمدلـــــي و هـــــمزبـــــانـــــي، بـــــلکه بـــــه 

صراحت و به شيوة خاص خود، دقيق و مؤکد. 
 بـــنظر والاتـــر از يـــک قهـــرمـــان، يـــک قـــديـــس مـــی نـــمايـــد. امـــا بـــراي کـــسي 
ارزش رنـگين کـمان را مـي شـناسـد، او تـرکـيب رنـگهايـش را اثـبات کـرده 
و خـــواســـته اســـت بـــا هســـتي زبـــان بســـته آن بـــه گـــفتگو نـــشيند، بـــعبارت 
ديـگر، بـطور نسـبي حـاصـلي کـه بـقيه در بـازگـشائـي مـمتد رمـز و رازهـا 

بدست داده اند متوسط است. 









ایــران دَرّودی (مــتولــد ۱۱ شهــریــور ۱۳۱۵ در مشهــد) نــقاش بــرجســته 
ایــرانــی اســت. او هــمچنین کــارگــردان، نــویــسنده، مــنتقد هــنری و اســتاد 
دانـــشگاه رشـــته تـــاریـــخ هـــنر اســـت. درودی بـــه عـــقیده بـــرخـــی پـــیرو مـــکتب 
فــــراواقــــع گــــرایــــی (ســــورئــــالــــیسم) اســــت. ســــالــــوادور دالــــی هــــیچ گــــاه ســــبک 
درودی را نــــزدیــــک بــــه ســــبک خــــود نــــمی دانســــت و درودی را هــــنرمــــندی از 

خطه شرق با ذوق و استعداد بی نهایت توصیف می کرد. 

 

نشریه الکترونیکی سه پنج  
(صدای مستقل ادبیات ایران) 
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